
INTERNATIONAL DISTANCE COLLOQUIUM
Visibility of Idioms in Languages, Culture and Translation
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. "":;;-jïhê Institute of Letters and Languages at Abdelhafid Boussouf Mila University
'Tetrti'eiin palhrelship with the "Translation ancl Terminology" research team, Laboratory ofof
'l'ranslation anc.l I-anguages al. Mentouri Brothers Constantine I llniversity, and with the

Quality Assulance Unit of the {Jniversity Centre, organise (within the tlniversity Research
Training Project (PR}'U) H04L01ItN250120200002) an international online conference via
digital video conferencing technology "(ioogle Meet" on May 17'n-18'h, 2021.

Preamble:

Iclioms are, of coul"se, an integral part of language in use as they represent a

significant linguistic and cnltural richness. I-Iowever, most speakers of a given fbleign
language ignore the contextual meaning of such fixed expressions. In this sense, many studies
unclerscore the importance of understanding idiornatic expressions within the language itself
before moving on to translating them, since "Idioruatic expressions are deJined as
stereofitltical expressiotrs whose nteaning is conventional, and not necessarily deductible./rom
the nteaning oJ-the :,v,orcls v,hich compose i1" ('frans. fliom: Marquet, 1994; I'abossi, Fanari, &
Wolf,2008).

No one can deny the extent of the use of idioms in the acquisition, learning ancl even
rnastery ol' a rnothet, second or foreign language. In point of fact, these very speciiic
explessions, apart frorn the fact that they relate to the different language systens, aLe

conceived as being a linguistic ancl cultural fact which distinguishes languages from one
another br{ which makes them incomprehensible to most non-native users.

Given the ploblem of ambiguity irr idiomatic expressions, particular attention is paid
to the need for their contextualisation for a greater clarity ancl effectivenoss, especially in
academia which constitutes the scientific environment covering mainly attempts to improve
the accessibility of these expressions to translators, teachers and othel users. Nùmberg
GLtOIrFIttjY (1994) is very rnuch in keeping with this line of thought, adding that the
category of idioms lemains very fttzzry becanse they are only identifiable through the criterion
of non-corrqrositionality while taking into account the dimensions of conventionality and of
figr-rration.

Main Tracks:
- Itepresentations of idiomatic expressions in culture.
- Representations of ictiomatic expressions in litelalure.
- Strategies tbr tlanslating iclioms.
- Teactring languages through idion:rs.
- Idiomatic expressions: meaning an<1 context.
- Phraseology of idioms.
- Idiomatic explessions in the dictionary.
- I<lioms: bilingualism and multilingualisur.
- Idioms and lexicography.
- Difficulties in nsing / leatning icliomatic explessions.
- Learning idiomatic expressions in the development of productive language skills (writing -t

speaking).
- ldiomatic explessions and intercultulality.
- Idioms in tlie media.
- ldioms in sonss.
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C)biectiwsi:rà"' j
-'r - Repref#*g u ground fbr reflection on idiomatic expressions, this international

conl'erence_is,"i$ended to be a major opportlmity fbr university researchers, teacher-
resç$cÈèr.fr'a[d"6pecialists in the fîeld of languages, cultules and translation to reftace the
evoluiiôrr-ôT idioms.

I'Ionorary President: Dr. ISOIICFiLAGHAM Arnirouche, Director of the Abdelhafid
BOtISSOIIIT {Jnivelsity Center, Mila,
Chairrnan of the conference: Dr. RENCI-ItrRIF Mohammed llichem.
Chairman of the preparatory committee: Prof. Abclelmakel Daif, Director of the Institute
of Letters and Languages.
Chairman of the Scientific Committee: Dr. Boulkronn Fonad.

Members ol' the Scientilic Commiltee:
Pr. Atamna Elkhiar, lJniversité Najran, Arabie Saoudite
Pr. Bousal,a Hassen, Urriversité Constantine 1

Pr. Ahrnecl !'ilahi, Ilnivesité lrelouclja, Iraq
Pr . Ahrred A1 Ateeq, Université ouverte El Kods , Palestine.
Pr. Khaled S, HUSSEIN , Université Al-Mustansirya,Iraq
Pr. Arsun URAS YILMAZ,Istanbul University, Turquie.
Pr. Fatirn a Ez-zahr a B ENKHAL,L,OIJQ, Université Cady Ayyad, Marakech
Pr . Or"rrada Messili , C,ll Abdelhaficle lloussor"rfiMila
Pr. Goui Jarnel, Université Oualgla .

Dr . Samira Khamakham, I1'IRI, Univesité de Strasbourg,
Dr. Fathia DAOUES ,Université de Sousse , Tnnis
Dr. Zaghoucli Yahia , IJniversité Abha, Arabie saoudite
Dr. Manel Ghimouze , lJniversité Jijel.
Dr', Maouchi Amel,Ijniversité Constantine .

Dr . Rouchoucha Myriam, C.U Abdelhafide lloussout--Mila
Dr. MAAZOIJZ I-Ialim, C.IJ Abdelhaiicle Boussoui:Mila
Dr. Llenclib Hanane, C.U Abdelhaticle Boussouf--Mila
Dr. ZOTJRE Z Leila, C. U Ab delhatide Boussouf-Mila
Dl. MANSSOUR Djalel C.U Abdelliaf-rde Boussouf-Mila
Dr. BENCHERIF Moharnmed Hichem C.U Abdelhafide Boussouf-Mila.
Dr-. Abid Djamila. C.Il Abclelhaficl lloussouf-Mila
Dr. DRISS Mada, C,U Abdelhatlde BoussouËMila
Dr Ifoulkroun Fouad .C.ll Abdelhaficle BoussouÊMila
I)r. Maazouzn Samir C.U Abdelhaiide Boussouf-Mila
Dr. ilenslimane llhem, ENS Constantine
Dr. MOUMNI Yaâkoub, C.U Abdelhaficle B oussouf-Mila
Dr . BouzidiZahira C.t"I Abdelhafide Boussouf-Mila
,Dr. Menasri Wafa,, C.U Abdelhaficle Boussouf-Mila
I)r. B ennao Lri Abd eld.j alil. C.tJ Abdelhallde B oris s onl'-Mila
Dr . Sencesri Meriem C.U Abdelhaficle Iloussor.rf--Mila
I)r. Benaceur lîouzia C.tJ Abdelhaficle Bousscluf-Mila
Dr. Abclelhamid 13ouf"es C.U Abdelhaficle Boussout--Mila
))r. Azzioui Assia C.U Abdelhafide Boussouf-Mila
Dr. TaouretKafiza. ENS Constantine



sr.dim#fïr th nizing Committee: Dr, MOUMNI Yaâkoub.
Organizi mittee:
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Bouchema
Dr. Benslimarre Ihlem
Dr. Abdelhamid Boufes
Dr. Bensakln'iZoubir.
Mechri Rajaa,Doc
BOUDJRIDA Messaouda, Doc
Antar Ramdani, l)oc
Kadaoui Soumia, Doc
Benchihab Raouf , Doc
Ahmed Daas , J)oc
Zouinabenarnit a., I)oc
Bourafa Irlassiba, Doc
Hammouda Djalal, Doc
Bouchrit Djawhara , Doc
Belnoffok Fayçal.

C onl'erence Lan gua ges : Arabic, English, French.

Important Dates:
Dates of the conference:76-17 I 051202L
Deadline tbr receipt of proposals: 1510312021.
Response fiom the scientif,rc committee: 0410112021.
Deadline for receipt of communications: 2510412021
Response of the scientific committee: 0510512021

Paired contributions are not acceptecl.
Papers will be sent to : ecolloque. expression. i dioms2l @gmail " 

com


